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Abstract

This book selects a hundred of the most well-known verses of ancient
Chinese poetry. They all portray beautiful landscapes, delightful experi
ences, refined sentiments and noble ideals. To enhance the understanding
and appreciation of readers of different ages and educational backgrounds,
every poem in the book has a brief biography of the authors, concise notes,
editor’ s comments, exquisite llustrations as well as standard Chinese Piny-
in. Furthermore, the English translations of the poems, biographies and
comments are provided in order to help English-speaking people compre-
hend the beauty of the poetry, foreign leamners study Chinese and Chinese
learners study English effectively.

The hundred poems are glittering gems of classic Chinese poetic
works . The reader will surely derive great enjoyment and spiritual elevation
from reading them.
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Foreword

When the literature and art section of the People’ s Daily ( Overseas
Edition) and the Elephant Press were planning to jointly sponsor a pro-
gram of reading and appreciating ancient Chinese poetry, they asked me to
present the best classic Chinese poetry to overseas Chinese, their children
and Chinese learners abroad in a plain and easy way. Thereupon, I began
to carefully select a hundred ancient poems and wrote illuminating com-
ments on them, which appeared one after another in the People’ s Daily
(Overseas Edition) . With the program concluded successfully and in the
light of the requirements of the Elephant Press, we undertook to improve
on the selection in the layout, design and wording, and finished compiling
the book A hundred Gems of Ancient Chinese Poetry (Chinese-English I1-
lustrated Edition) .

Ancient Chinese poetry is the crystallization of beauty . When we read
ancient poems while living in the modern age, we should not only under-
stand their imagery but also keenly feel their beauty . Each and every poem
in this selection is superb in describing beautiful landscapes, delightful
experiences, noble feelings and lofty ideals. Specifically, they delineate
spectacular scenes, fantastic flora, the serene life in the country and moun-
tains and tranquility from the hustle and bustle of busy life, eulogize
etemnal friendship and love, or lament sad partings and passings. Reading
these poems will afford the reader great enlightment , helping him appreci-
ate the appeal and might of nature, true love and devotion among humans
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as expressed typically in ancient Chinese poetry.

In order to help readers at home and abroad, Chinese or foreign, to
enjoy Chinese classic poems, the book has mainly selected short poems of
four lines along with standard Pinyin, which, melodious and simple, are
easy to read aloud and memorize. Meanwhile we also furnish the English
translations of the poems, their authors’ biographies and the editor’ s com-
ments with a view to helping English-speaking people appreciate the beau-
ty of the poems, foreign leamers study Chinese and Chinese learners study
English in an effective and pleasant way.

' To compile this work with the present layout and an English transla-
tion is definitely a tentative effort. We hope that the book will be ‘wel-
comed and’ appreciated and expect constructive suggestions and opinions

from our readers.

Zhu Liyun
at International Institute of
Zhejiang University
Xiqi Branch Campus
Hangzhou , China
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